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See the notice on TED website

651419-2024 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de construction de pipelines, de lignes de communications et de lignes 
électriques – FTTB-Ausbau BayGibitR Rauhenebrach
OJ S 209/2024 25/10/2024
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gemeinde Rauhenebrach
Adresse électronique: gemeinde@rauhenebrach.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: FTTB-Ausbau BayGibitR Rauhenebrach
Description: Die Gemeinde Rauhenebrach beabsichtigt im Gemeindegebiet mit den Ortsteilen 
Fabrikschleichach, Fürnbach, Karbach, Koppenwind, Prölsdorf, Schindelsee, Spielhof, 
Untersteinbach und Wustviel ein funktionsfähiges FTTB/FTTH-Netz zu errichten. 
Gebäudekennzahlen sind den einzelnen Losbeschreibungen zu entnehmen. Der 
Ausbaubereich besteht aus 18 Verteilerbereichen, 29.620 m Gesamttrassenlänge sowie 709 
Gebäude- und Grundstücksanschlüsse. Teile des Ausbaugebiets wurden bereits im Rahmen 
von Mitverlegungsmaßnahmen mit Mikrorohrverbänden (Materialkonzept 10 mm) erschlossen. 
Bestandteile dieser Ausschreibung sind somit das Errichten einer Glasfaserstruktur von Grund 
auf und das Fertigstellen bereits teilerschlossener Gebiete mit Leerrohrinfrastruktur. Alle 
erforderlichen Tiefbauleistungen auf öffentlichem wie auch auf privatem Grund, Herstellen von 
Hauseinführungen, Zieh- und Einblasarbeiten für die Mikrorohr- und Glasfaserverlegung sowie 
die Kabelmontage und Spleißungen der Glasfasern im Gebäude, am APL und an Netzbauten 
sind weitere Bestandteile. Abnahmemessungen sind für jeden Gebäudeanschluss nach 
Vorgabe des Auftraggebers vorzunehmen. Der Baubeginn der Gesamtmaßnahme ist für Q3
/2025 vorgesehen. Die Gesamtfertigstellung ist für Q4/2027 geplant. Den geplante 
Bauzeitraum der einzelnen Lose gilt es zu beachten! Los 1: 01.07.2025 bis 30.11.2026 Los 2: 
02.03.2026 bis 30.09.2027 Los 3: 01.07.2026 bis 30.11.2027
Identifiant de la procédure: 7f9ccdcd-62f7-4bca-a915-3b70aa091b86
Identifiant interne: 8541.03.03/2025
Type de procédure: Ouverte

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45231000 Travaux de construction de pipelines, de lignes de 
communications et de lignes électriques
Nomenclature complémentaire (cpv): 45231600 Travaux de construction de lignes de 
communications, 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles, 32562000 Câbles à 
fibres optiques, 32571000 Infrastructure de communications, 45221250 Ouvrages souterrains 
autres que tunnels, puits et passages souterrains

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/651419-2024
mailto:gemeinde@rauhenebrach.de
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2.1.2.
 
Lieu d’exécution
Ville: Rauhenebrach
Code postal: 96181
Subdivision pays (NUTS): Haßberge (DE267)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: Sonstiges öffentliches Interesse

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Corruption: § 6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Fraude: § 6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Participation à une organisation criminelle: § 6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: § 6e EU VOB/A - EU - 
Ausschlussgründe
État de cessation d’activités: § 6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: § 6e EU VOB/A - EU - 
Ausschlussgründe
Biens administrés par un liquidateur: § 6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: § 6e EU VOB
/A - EU - Ausschlussgründe
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: § 6e EU VOB/A - EU - 
Ausschlussgründe
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: § 6e EU VOB/A - EU - 
Ausschlussgründe
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: § 6e EU VOB/A - EU - 
Ausschlussgründe
Motifs d’exclusion purement nationaux: § 124 Fakultative Ausschlussgründe - Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Coupable d’une faute professionnelle grave: § 6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Coupable de fausses déclarations, non-communication, n’a pas été en mesure de fournir les 
documents requis et a obtenu des informations confidentielles de la présente procédure: § 6e 
EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: § 6e EU VOB/A - EU - 
Ausschlussgründe
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: § 6e EU VOB/A - EU - 
Ausschlussgründe
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: § 6e EU VOB/A - EU 
- Ausschlussgründe
Paiement des cotisations de sécurité sociale: § 6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Paiement d’impôts et taxes: § 6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
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Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: § 6e EU 
VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: § 
6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe
Insolvabilité: § 6e EU VOB/A - EU - Ausschlussgründe

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: FTTB-Ausbau Rauhenebrach Los 1
Description: Die Gemeinde Rauhenebrach beabsichtigt in ihrem Gemeindegebiet das FTTB/H 
Netz im Rahmen des geförderten FTTB-Clusterausbaus (BayGibitR) in mehreren Teilgebieten 
(Cluster) auszubauen. In den Straßenzügen bzw. bevorzugt in den Gehwegen dieser 
Teilgebiete soll ein betriebsbereites Glasfasernetz errichtet werden. Ortsteile - Prölsdorf - 
Spielhof - Fürnbach - Schindelsee Bauzeitraum: Q3/2025 - Q4/2026 Wesentliche Bestandteile: 
Verteiler: 9 Stück Netzverteiler Outdoor Tiefbau: ca. 12.470 m (Trassenlänge öffentlicher 
9.320 m, privater Grund ca. 3.200 m) Rohrverbände: ca. 15.950 m Mikrorohrverbände ca. 
5.900 m Hausanschlussrohre Glasfaserkabel: ca. 1.900 m Backbonenetz ca. 55.600 m 
Accessnetz Anschlüsse: 259 Stück Gebäudeanschlüsse 24 Stück Grundstücksanschlüsse
Identifiant interne: FTTB-Ausbau-25-L-1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45231000 Travaux de construction de pipelines, de lignes de 
communications et de lignes électriques
Nomenclature complémentaire (cpv): 45231600 Travaux de construction de lignes de 
communications, 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles, 32562000 Câbles à 
fibres optiques, 32571000 Infrastructure de communications, 45221250 Ouvrages souterrains 
autres que tunnels, puits et passages souterrains

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rauhenebrach
Code postal: 96181
Subdivision pays (NUTS): Haßberge (DE267)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2025
Date de fin de durée: 30/11/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Critère: 
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Type: Capacité économique et financière
Nom: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: 
Type: Capacité technique et professionnelle
Nom: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind
Description du critère de sélection: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren bzw. dem in der Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum, 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Bei einem Teilnahmewettbewerb füge(n) ich
/wir meinem/unserem Teilnahmeantrag eine Referenzliste bei. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir drei 
Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben vorlegen: Ansprechpartner; Art der 
ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des 
mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der 
ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; 
stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, 
ARGEPartner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem 
Leitungspersonal koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung. Angaben in Anlehnung an das Formblatt 444 
Referenzbescheinigung. https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen
/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_444_referenz.docx

Critère: 
Type: Capacité technique et professionnelle
Nom: Angaben zu Arbeitskräften
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir die Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem technischen 
Leitungspersonal, angeben.

Critère: 
Type: Aptitude à exercer l’activité professionnelle
Nom: Registereintragungen
Description du critère de sélection: Ich bin / Wir sind -im Handelsregister eingetragen. -für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen. -bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen. -zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet. 
Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir 
zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, 
Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der 
Industrie- und Handelskammer.

https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_444_referenz.docx
https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_444_referenz.docx
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Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation
Description du critère de sélection: -Ich/Wir erkläre(n), dass ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein 
Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich mein/unser 
Unternehmen nicht in Liquidation befindet. -Ein Insolvenzplan wurde rechtskräftig bestätigt, 
auf Verlangen werde ich/werden wir ihn vorlegen.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die 
Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass -für mein/unser Unternehmen 
keine Ausschlussgründe gemäß § 6e EU VOB/A vorliegen. -keine Eintragungen im 
Wettbewerbsregister gespeichert sind. -für mein/unser Unternehmen ein Ausschlussgrund 
gemäß § 6e EU Absatz 6 VOB/A vorliegt. -zwar für mein/unser Unternehmen ein 
Ausschlussgrund gemäß § 6e EU Absatz 6 VOB/A vorliegt, ich/wir jedoch für mein/unser 
Unternehmen Maßnahmen zur Selbstreinigung ergriffen habe(n), durch die für mein/unser 
Unternehmen die Zuverlässigkeit wieder hergestellt wurde. Ab einer Auftragssumme von 
30.000 Euro netto wird der Auftraggeber über den Bieter, auf dessen Angebot der Zuschlag 
erteilt werden soll, eine Abfrage beim Wettbewerbsregister durchführen.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung
Description du critère de sélection: Ich erkläre/wir erklären, dass ich/wir meine/unsere 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen3 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angabe zur Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft
Description du critère de sélection: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft. Falls 
mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir eine 
qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für mich 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.

Critère: 
Type: Autre
Description du critère de sélection: Mir/Uns ist bekannt, dass die jeweils genannten 
Bestätigungen/Nachweise zu den Eigenerklärungen auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle innerhalb der gesetzten angemessenen Frist vorgelegt werden müssen und 
mein/unser Angebot / Teilnahmeantrag ausgeschlossen wird, wenn die Unterlagen nicht 
vollständig innerhalb dieser Frist vorgelegt werden.
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5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Zuschlagskriterium Preis
Description: Der Preis wird aus der Wertungssumme des Angebotes ermittelt. Die 
Wertungssummen werden wird ermittelt aus den nachgerechneten Angebotssummen, 
insbesondere unter Berücksichtigung preislich günstigerer Grund- oder Wahlpositionen, des 
evtl. Erstattungsberages aus der Lohngleitklausel, ggf. monetarisierter Zuschlagskriterien 
sowie eines eventuellen Nachlasses ohne Bedingungen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 19/11/2024
Adresse des documents de marché: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung
/av23a890-eu
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 26/11/2024 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit dem Angebot 
gefordert war, werden nachgefordert.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 26/11/2024 11:05:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
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Enchère électronique: non

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Mittelfranken - Sachgebiet 
21 - Handel und Gewerbe, Vergabekammer Nordbayern
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: FTTB-Ausbau Rauhenebrach Los 2
Description: Die Gemeinde Rauhenebrach beabsichtigt in ihrem Gemeindegebiet das FTTB/H 
Netz im Rahmen des geförderten FTTB-Clusterausbaus (BayGibitR) in mehreren Teilgebieten 
(Cluster) auszubauen. In den Straßenzügen bzw. bevorzugt in den Gehwegen dieser 
Teilgebiete soll ein betriebsbereites Glasfasernetz errichtet werden. Ortsteile - Untersteinbach 
- Karbach - Fabrikschleichach Bauzeitraum: Q1/2026 - Q3/2027 Wesentliche Bestandteile 
Verteiler: 7 Stück Netzverteiler Outdoor Tiefbau: ca. 8.880 m (Trassenlänge öffentlicher 6.530 
m, privater Grund ca. 2.350 m) Rohrverbände: ca. 5.520 m Mikrorohrverbände ca. 5.500 m 
Hausanschlussrohre Glasfaserkabel: ca. 800 m Backbonenetz ca. 38.950 m Accessnetz 
Anschlüsse: 197 Stück Gebäudeanschlüsse 8 Stück Grundstücksanschlüsse
Identifiant interne: FTTB-Ausbau-25-L-2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45231000 Travaux de construction de pipelines, de lignes de 
communications et de lignes électriques
Nomenclature complémentaire (cpv): 45231600 Travaux de construction de lignes de 
communications, 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles, 32562000 Câbles à 
fibres optiques, 32571000 Infrastructure de communications, 45221250 Ouvrages souterrains 
autres que tunnels, puits et passages souterrains

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rauhenebrach
Code postal: 96181
Subdivision pays (NUTS): Haßberge (DE267)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 02/03/2026
Date de fin de durée: 30/09/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Critère: 
Type: Capacité économique et financière
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Nom: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: 
Type: Capacité technique et professionnelle
Nom: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind
Description du critère de sélection: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren bzw. dem in der Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum, 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Bei einem Teilnahmewettbewerb füge(n) ich
/wir meinem/unserem Teilnahmeantrag eine Referenzliste bei. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir drei 
Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben vorlegen: Ansprechpartner; Art der 
ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des 
mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der 
ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; 
stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, 
ARGEPartner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem 
Leitungspersonal koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung. Angaben in Anlehnung an das Formblatt 444 
Referenzbescheinigung. https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen
/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_444_referenz.docx

Critère: 
Type: Capacité technique et professionnelle
Nom: Angaben zu Arbeitskräften
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir die Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem technischen 
Leitungspersonal, angeben.

Critère: 
Type: Aptitude à exercer l’activité professionnelle
Nom: Registereintragungen
Description du critère de sélection: Ich bin / Wir sind -im Handelsregister eingetragen. -für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen. -bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen. -zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet. 
Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir 
zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, 
Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der 
Industrie- und Handelskammer.

Critère: 

https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_444_referenz.docx
https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_444_referenz.docx
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Type: Capacité économique et financière
Nom: Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation
Description du critère de sélection: -Ich/Wir erkläre(n), dass ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein 
Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich mein/unser 
Unternehmen nicht in Liquidation befindet. -Ein Insolvenzplan wurde rechtskräftig bestätigt, 
auf Verlangen werde ich/werden wir ihn vorlegen.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die 
Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass -für mein/unser Unternehmen 
keine Ausschlussgründe gemäß § 6e EU VOB/A vorliegen. -keine Eintragungen im 
Wettbewerbsregister gespeichert sind. -für mein/unser Unternehmen ein Ausschlussgrund 
gemäß § 6e EU Absatz 6 VOB/A vorliegt. -zwar für mein/unser Unternehmen ein 
Ausschlussgrund gemäß § 6e EU Absatz 6 VOB/A vorliegt, ich/wir jedoch für mein/unser 
Unternehmen Maßnahmen zur Selbstreinigung ergriffen habe(n), durch die für mein/unser 
Unternehmen die Zuverlässigkeit wieder hergestellt wurde. Ab einer Auftragssumme von 
30.000 Euro netto wird der Auftraggeber über den Bieter, auf dessen Angebot der Zuschlag 
erteilt werden soll, eine Abfrage beim Wettbewerbsregister durchführen.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung
Description du critère de sélection: Ich erkläre/wir erklären, dass ich/wir meine/unsere 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen3 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angabe zur Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft
Description du critère de sélection: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft. Falls 
mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir eine 
qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für mich 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.

Critère: 
Type: Autre
Description du critère de sélection: Mir/Uns ist bekannt, dass die jeweils genannten 
Bestätigungen/Nachweise zu den Eigenerklärungen auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle innerhalb der gesetzten angemessenen Frist vorgelegt werden müssen und 
mein/unser Angebot / Teilnahmeantrag ausgeschlossen wird, wenn die Unterlagen nicht 
vollständig innerhalb dieser Frist vorgelegt werden.

5.1.10.  Critères d’attribution
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Critère: 
Type: Prix
Nom: Zuschlagskriterium Preis
Description: Der Preis wird aus der Wertungssumme des Angebotes ermittelt. Die 
Wertungssummen werden wird ermittelt aus den nachgerechneten Angebotssummen, 
insbesondere unter Berücksichtigung preislich günstigerer Grund- oder Wahlpositionen, des 
evtl. Erstattungsberages aus der Lohngleitklausel, ggf. monetarisierter Zuschlagskriterien 
sowie eines eventuellen Nachlasses ohne Bedingungen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 19/11/2024
Adresse des documents de marché: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung
/av23a890-eu
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 26/11/2024 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit dem Angebot 
gefordert war, werden nachgefordert.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 26/11/2024 11:05:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique
Enchère électronique: non

https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Mittelfranken - Sachgebiet 
21 - Handel und Gewerbe, Vergabekammer Nordbayern
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: FTTB-Ausbau Rauhenebrach Los 3
Description: Die Gemeinde Rauhenebrach beabsichtigt in ihrem Gemeindegebiet das FTTB/H 
Netz im Rahmen des geförderten FTTB-Clusterausbaus (BayGibitR) in mehreren Teilgebieten 
(Cluster) auszubauen. In den Straßenzügen bzw. bevorzugt in den Gehwegen dieser 
Teilgebiete soll ein betriebsbereites Glasfasernetz errichtet werden. Ortsteile - Koppenwind - 
Wustviel Bauzeitraum: Q3/2026 - Q4/2027 Wesentliche Bestandteile Verteiler: 7 Stück 
Netzverteiler Outdoor Tiefbau: ca. 8.300 m (Trassenlänge öffentlicher 5.800 m, privater Grund 
ca. 2.500 m) Rohrverbände: ca. 6.580 m Mikrorohrverbände ca. 4.900 m Hausanschlussrohre 
Glasfaserkabel: ca. 1.100 m Backbonenetz ca. 42.200 m Accessnetz Anschlüsse: 206 Stück 
Gebäudeanschlüsse 15 Stück Grundstücksanschlüsse
Identifiant interne: FTTB-Ausbau-25-L-3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45231000 Travaux de construction de pipelines, de lignes de 
communications et de lignes électriques
Nomenclature complémentaire (cpv): 45231600 Travaux de construction de lignes de 
communications, 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles, 32562000 Câbles à 
fibres optiques, 32571000 Infrastructure de communications, 45221250 Ouvrages souterrains 
autres que tunnels, puits et passages souterrains

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rauhenebrach
Code postal: 96181
Subdivision pays (NUTS): Haßberge (DE267)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Date de fin de durée: 30/11/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren
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Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: 
Type: Capacité technique et professionnelle
Nom: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind
Description du critère de sélection: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren bzw. dem in der Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum, 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Bei einem Teilnahmewettbewerb füge(n) ich
/wir meinem/unserem Teilnahmeantrag eine Referenzliste bei. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir drei 
Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben vorlegen: Ansprechpartner; Art der 
ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des 
mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der 
ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; 
stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, 
ARGEPartner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem 
Leitungspersonal koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung. Angaben in Anlehnung an das Formblatt 444 
Referenzbescheinigung. https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen
/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_444_referenz.docx

Critère: 
Type: Capacité technique et professionnelle
Nom: Angaben zu Arbeitskräften
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir die Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem technischen 
Leitungspersonal, angeben.

Critère: 
Type: Aptitude à exercer l’activité professionnelle
Nom: Registereintragungen
Description du critère de sélection: Ich bin / Wir sind -im Handelsregister eingetragen. -für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen. -bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen. -zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet. 
Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir 
zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, 
Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der 
Industrie- und Handelskammer.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière

https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_444_referenz.docx
https://www.stmb.bayern.de/assets/stmi/buw/bauthemen/vergabeundvertragswesen/vhb/z5_vergabe_bauauftraege_formblatt_444_referenz.docx
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Nom: Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation
Description du critère de sélection: -Ich/Wir erkläre(n), dass ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein 
Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich mein/unser 
Unternehmen nicht in Liquidation befindet. -Ein Insolvenzplan wurde rechtskräftig bestätigt, 
auf Verlangen werde ich/werden wir ihn vorlegen.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die 
Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass -für mein/unser Unternehmen 
keine Ausschlussgründe gemäß § 6e EU VOB/A vorliegen. -keine Eintragungen im 
Wettbewerbsregister gespeichert sind. -für mein/unser Unternehmen ein Ausschlussgrund 
gemäß § 6e EU Absatz 6 VOB/A vorliegt. -zwar für mein/unser Unternehmen ein 
Ausschlussgrund gemäß § 6e EU Absatz 6 VOB/A vorliegt, ich/wir jedoch für mein/unser 
Unternehmen Maßnahmen zur Selbstreinigung ergriffen habe(n), durch die für mein/unser 
Unternehmen die Zuverlässigkeit wieder hergestellt wurde. Ab einer Auftragssumme von 
30.000 Euro netto wird der Auftraggeber über den Bieter, auf dessen Angebot der Zuschlag 
erteilt werden soll, eine Abfrage beim Wettbewerbsregister durchführen.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung
Description du critère de sélection: Ich erkläre/wir erklären, dass ich/wir meine/unsere 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen3 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Critère: 
Type: Capacité économique et financière
Nom: Angabe zur Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft
Description du critère de sélection: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft. Falls 
mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir eine 
qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für mich 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.

Critère: 
Type: Autre
Description du critère de sélection: Mir/Uns ist bekannt, dass die jeweils genannten 
Bestätigungen/Nachweise zu den Eigenerklärungen auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle innerhalb der gesetzten angemessenen Frist vorgelegt werden müssen und 
mein/unser Angebot / Teilnahmeantrag ausgeschlossen wird, wenn die Unterlagen nicht 
vollständig innerhalb dieser Frist vorgelegt werden.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
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Type: Prix
Nom: Zuschlagskriterium Preis
Description: Der Preis wird aus der Wertungssumme des Angebotes ermittelt. Die 
Wertungssummen werden wird ermittelt aus den nachgerechneten Angebotssummen, 
insbesondere unter Berücksichtigung preislich günstigerer Grund- oder Wahlpositionen, des 
evtl. Erstattungsberages aus der Lohngleitklausel, ggf. monetarisierter Zuschlagskriterien 
sowie eines eventuellen Nachlasses ohne Bedingungen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 19/11/2024
Adresse des documents de marché: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung
/av23a890-eu
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 26/11/2024 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit dem Angebot 
gefordert war, werden nachgefordert.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 26/11/2024 11:05:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique
Enchère électronique: non

https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Mittelfranken - Sachgebiet 
21 - Handel und Gewerbe, Vergabekammer Nordbayern
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gemeinde Rauhenebrach
Numéro d’enregistrement: 09674187
Adresse postale: Untersteinbach, Hauptstraße 1
Ville: Rauhenebrach
Code postal: 96181
Subdivision pays (NUTS): Haßberge (DE267)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: gemeinde@rauhenebrach.de
Téléphone: +4995549221-0
Télécopieur: +4995549221-21
Adresse internet: https://www.rauhenebrach.de
Profil de l’acheteur: https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Regierung von Mittelfranken - Sachgebiet 21 - Handel und Gewerbe, 
Vergabekammer Nordbayern
Numéro d’enregistrement: 09-0358002-6
Département: Vergabekammer Nordbayern
Ville: Ansbach
Code postal: 91522
Subdivision pays (NUTS): Haßberge (DE267)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Téléphone: +49 981 531277
Adresse internet: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de/aufgaben/40028/40083
/leistung/index.html
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100

mailto:gemeinde@rauhenebrach.de
https://www.rauhenebrach.de
https://ausschreibungen.mainpost.de/Veroeffentlichung/av23a890-eu
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de/aufgaben/40028/40083/leistung/index.html
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de/aufgaben/40028/40083/leistung/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 868be1ef-11da-4c70-90cd-9cfa6cd41941  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 24/10/2024 15:49:47 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
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